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®OPMUPOBAHUE MEXKYJTbTYPHON KOMMNETEHL MU
Y CTYOEHTOB HEA3bIKOBbIX BY30B

AHHoTauusa. Cmamesi nocesiweHa (hopMUpPO8aHUIO MEXKY bMYPHOU KoMemeHyuu y cmy-
0eHmoe Hes3bIKoB8bIX 8y308. [ ycrnewHol KOMMYHUKauUU 8 MOUKY/IbMYPHOM MUPE HY)XHO He
MOMbKO 3Hamb 53blK, HO U MOHUMamb Ky/bmypHble 0CObeHHOCMU, ¢hopMupyrouue e2o ynompe-
brieHue. B npouyecce uccriedoeaHusi MpoeedeH aHasu3 ypOo8HSI MEXKYIbmypHOU oceedoMIeHHOCMU
y cmyO@eHmos yposHs elementary Ha d8yx amanax (0o u rnocne Kypca). Llenbto uccriedosaHusi 6bir10
8bISI8UMb KaK ¢hopMUpPyemcsi MEXKYIbMmypHasi KOMIemeHyus y cmyO0eHmoe8 HesI3bIKO8bIX 8308 Ha
OCHOB8e aymeHMUYHbIX Mamepuasos U MeXKyIbmypHbIx Kelicog. Pe3ynsmamsi uccriedoeaHusi yKka-
3b/8aOM 0 3aMemMHOM Yrly4wieHUU 3HaHul 6 obracmu KyrnbmypHbIX pasnudull, HasblKog Kylbmyp-
HO20 0bweHUs1 y 0byyaroLuXCsl.

KnioueBble crnoBa: MEXKY/IbmypHasi KOMIEeMeHUUSs, KOMMYHUKamMUBHbIe HaebIKU, MEXKY/lb-
mypHble KeliCcbl, aymeHmMuUYHble Mamepuaribl.
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FORMATION OF INTERCULTURAL COMPETENCE AMONG STUDENTS
OF NON-LINGUISTIC UNIVERSITIES

Annotation. The article is devoted to the formation of intercultural competence among stu-
dents of non-linguistic universities. For successful communication in a multicultural world, you need
not only to know the language, but also to understand the cultural characteristics that shape its use.
The study analyzed the level of intercultural awareness among elementary students at two stages
(before and after the course). The purpose of the study was to identify how intercultural competence
is formed among students of non-linguistic universities based on authentic materials and intercultur-
al cases. The results of the study indicate a noticeable improvement in knowledge in the field of

terials.

BeeneHue

B coBpemeHHOM Mupe BaKHEWLIMM acneKkToMm
obpasoBaTenbHOro NpoLecca ABNAETCH MEXKYNbTYp-
Hasi komneTeHuus. Mup ctaHoBuTCS BCE Bornee B3au-
MOCBSI3aHHbIM, YTO AenaeT HaBblku OBLLEHNs MexXay
KynsTypamu HeobxooumbiMy AN YCNeLwwHoro B3au-
MOAEWCTBUSA B Pa3nuyHbIX cpepax xu3Hu. Boamox-
HOCTb OOLLEeHMS Ha pasHblX A3blkax paclumpseT Bos-
MOXHOCTM A11S1 MeXAYyHapo4HOro coTpygHuyecTsa u
yyacTusi B MeXKynbTypHOM auarnore. BnageHvne nHo-
CTPaHHbIM $i3bIKOM pacCMaTpuBaEeTCs Kak OOHO U3
Ba)KHEWLWNX CPeAcTB, 3HAYUTENbHO obrervaroLmx
B3aUMOMOHUMAHME B pamKax MEXKYNbTYPHOW KOM-
MYHUKaUMK. «YernoBek, M3yyalLlini WMHOCTPaHHbIN
A3blK, CTAHOBUTCHA «MeanaTopoM» KynbTyp. Tak Kak

cultural differences, cultural communication skills among students.
Key words: intercultural competence, communication skills, intercultural cases, authentic ma-

npruobpeTaeTcsa CNOCOBHOCTb NOHMMAaTbL YYXYHO Kyrb-
TYPY, B HEKOTOPbIX Criy4Yasix NepeHnMaTb HEKOTopbIe
€e acnekTbl, MPU 3TOM BCe €eLLe ABMAACh HoCUTenem
cobcTBeHHOM KynbTypb» [1].

B cootBetctBUM ¢ PepgepanbHbiM rocygap-
CTBEHHbIM CTaHAapTOM TpeTbero nokoneHus 3++ YK
HanpaBreHbl Ha OCBOEHWE KyMNbTYpPHbIX, [AyXOB-
HO-HPaBCTBEHHbIX LIEHHOCTEN W HOPM OTAENbHbIX
HapoOoB, YMEHWE UCMOMNb30BaTb MHOCTPaHHBIN A3bIK
AN NOBbILLEHNS Ka4YecTBa MEXKYNbTYPHOro B3anmo-
AencTeuns [2]. 3To MOTUBUPYET 0By4YatoLLMXCH K U3y-
YEHMWIO MHOCTPAHHOTO A3bliKa.

AKTyanbHOCTbIO TeMbl SIBASieTCS (hopMMpoBa-
HMEe MEXKYNbTYPHOM KOMMETEHUMN Kak HeoTbemre-
MOW 4acTu OBy4YeHWss MHOCTPaHHbIM A3blkam, Cho-
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cobeTtByolwas  3PEKTUBHOMY  MEXKYNLTYPHOMY
B3aMMOZENCTBUIO U aganTauuu CTyOAeHTOB B [Mo-
6anbHOM obLLecTBe.

0O630p nuTepaTypbl

O630p nuTepaTypbl B 061acT MEXKYNBTYPHOWN
KOMMETEeHUMN NoKasbIBaeT, YTO aPdPEKTUBHOE U3yYe-
HWe MHOCTPAHHOTO si3blka HEBO3MOXHO NPeacTaBnTb
0©e3 OCMbICNIEHUSI KyMNbTYPHbLIX peanvii, B KOTOPbIX
WHOCTPaHHbIN S3bIK MPUMEHSIETCS.

K.Knapp TpakTyeT MeXKynbTypHYI KOMMNETEH-
LU0 Kak «CnocoBHOCTb JocTuraTb B3avMOMOHMMa-
HUST Mexay npeacTaBUTENsMU PasHbiX KynbTyp ©
coobLecTBo 06LIeHMs, a Takke NpeacTaBUTENAMU
cobCTBEHHOM KynbTypbl». Mogenb npeanoxeHHas
K.Knapp opueHTMpoBaHa Ha MoOBefdeHYecKune
acnekTbl Npu 00LEeHUN ¢ NpeacTaBUTeNnaMmn gpyron
KynbTypbl U HE NoApa3yMeBaeT OOMEH KynbTypHbIMU
LEHHOCTAMW B XOA4E KOTOPOro NPOUCXOAUT NOHMMa-
HMe 1 No3HaHWe KynbTypbl Kak yMeHuem [6].

Mo mHeHuto Galaczi E., Taylor L., «BaxHO He
TONbKO BrafeTb SA3bIKOM, HO TaKKe BaXXHO YMETb
ynaBnuBaTtb U MHTEPNPETUPOBATb COLMOKYIETYPHbIE
0cobeHHOCTKN, cobnogaTth MpaBuia BEXIMBOCTU U
NnoBeAEeHYECKME HOPMbI, a Takke rpaMOTHO pearnpo-
BaTb B PasnMYHbIX KOMMYHWUKATUBHbIX KOHTEKCTaXx,
KOTOpble SBNATCA OAHUM U3 31IEMEHTOB COBPEMEH-
HbIX KOMMYHUKATUBHbIX HaBbIKOB U UrpaeT BaXKHYHO
POrb B MEXITMYHOCTHbBIX OTHOLLEHUSAX U B Npodheccu-
OHanbHow cdepe» [5].

Kpome TOro, cyLwiecTBylOT Cepbe3Hble apry-
MEHTbl B MOSb3y MOBbLIWEHUS MeEXAUCLMNIIMHAP-
HbIX Hay4HbIX WCCNeaoBaHUAX: KPOCCKYNbTYpHbIE
nccrnenoBaHnsi, NUHIBUCTMYECKaAs 3THorpadwus, a
TaKKe U3yyYeHne NoBedeHYECKNX U A3bIKOBbIX acnek-
TOB B nNpodhecCUoHanbHON U OpraHM3aumMoHHOMN
cpefe, KoTopble CMOCOOHbI OKa3aTb 3HAYUTENbHOE
BMVSIHME.

Mo mHeHuio Fantini A.E., KOMMNOHEHTbI MeX-
KynbTYypHOW KOMMAETEHLUN BKMOYAlOT B cebsl 3HaHUS,
HaBbIKM U OTHOLLUEHMS, U1 MOAYEPKMBAET BAXKHOCTb
BNageHnsi NUHOCTPaHHbBIM S13bIKOM KaK YCroBME MEX-
KyNbTYPHOW KOMMETEHLNN, TaK Kak MHOSA3bIYHAs KOM-
MYHMKaUWS MO3BOMNSET B3auMOAENCTBOBATbL C alb-
TEPHaTUBHBIMY KOHLEMLMAMNU U cnocobamy mbllune-
HWSI, 3aKOAMPOBAHHLIMU B APYIMX sI3bIKOBLIX CUCTE-
max. Fantini A.E. akueHTMpyeT BHUMaHue Ha
«B3aMMOCBA3N £3blka U KymnbTypbl, YTO akTyanbHO
ONs npenogaBaTenen MHOCTPaHHbIX S3bIKOB CTPEMSI-
LLMXCS MHTETPUPOBATb MEXKYIBTYPHbIA KOMMOHEHT B
obBy4eHun» [4].

Stella Aririguzoh B cBoel pabote «Communica-
tion competencies culture and the SDGs: effective
processes to  cross-cultural communication»
paccmaTtpuBaeT BOMPOChI MEXKYIBTYPHOW KOMMYHM-
Kauum B KOHTEKCTe rnobanusauum n yCTOMYMBOroO

OBPA30OBAHUE U IPABO Ne 1 « 2026

pasBUTUA 1 NOOYEPKMBAET BaXKHOCTb yyeTa KynsTyp-
HbIX pasnuuuii B npouecce obLieHns n npegnaraet
cTpaternv Anga yny4yeHnsa MexKynsTypHoro B3anmo-
AencTBus rae spdekTnBHaA MEXKYNbTypHas KOMMY-
HUKaumn TpebyeT nameHeHuss cnocoboB nepegayn
WHPopMaLMK NI0ASM C PasHbIM KyNbTypHbIM 06paso-
BaHueM [3].

Takum obpasom, wccrnegoBaHUsA  MNOATBEP-
XOQK0T, YTO MEXKYNbTYpHas KOMMETEHUUS BKITlOYaeT
B cebs 3HaHWe, HaBbIKM U OTHOLLEHWS, HeobBXoaUMbIe
ans 9dgeKTBHOrO OOLEHMA B MOMNMUKYNLTYPHOM
cpege. O1o TpebyeT OT npenogasaTtenen roToBHOCTY
K KyNbTYPHOW MHTerpauumn B y4ebHbIl npoLecc.

MeToponorusa

ViccneqoBaHne HanpaBneHO Ha BbisiBNEHWE
PONUN MEXKYNBTYPHBIX KOMMOHEHTOB B Pa3BUTUA A3bl-
KOBOW W KyNnbTYPHOW KOMMETEHTHOCTU CTyAeHTOB. B
nccneaoBaHUM NpuvHMManu  yyactue 48 CTyaeHTOB
ypoBHs Elementary 1 kypca MAKH n NOKuC CBdY
mMm.M.K.AmmocoBa. Micnonb3oBaHHbIE METOALI NO3BO-
NN NOMYyYUTb KaK KONUYECTBEHHbIE, TaK U Kaye-
CTBEHHbIE [JAaHHbIE O NPOrpecce CTY4EHTOB.

Ha nepBom 3Tane npoBeAeHO aHKETUPOBaHME
CTYOEHTOB OO0 W MNOCne MNPOXOXAEHUs Kypca, 4To
NMO3BOJSIUIIO OLEHUTb YPOBEHb MEXKYNBTYPHOW KOM-
neteHuun. AHKeTMpoBaHMe ObiNO COCTaBMEHO C
nomouubto ChatGPT , coctosno ns 6 6nokos, BKMto-
Yasd CaMOOLIEHKY S13bIKOBOW KOMMETEHLMM, OCBEAOM-
NEHHOCTb O KyNbType CTPaH M3y4aemoro sa3blka, onbIT
MEXKYNBETYPHOTO  B3aMMOAEWCTBUS,,  BOCMpUSTUE
MEXKYNBTYPHbIX KOMMOHEHTOB Ha 3aHATUSAX: O 3Ha-
HUSIX CTYOEHTOB O KyNbTYPHbIX Pasnumunsx, X onbiTe
00LEeHNs C HOCUTENSAIMM SI3blKa U TOTOBHOCTU BOCTPU-
HUMaTb M aHanM3npoBaTb KyNbTypHblE OCOOEHHOCTH.

Ha BTOpOM 3Tane Obin caenaH aHanm3 Mucb-
MEHHbIX paboT CTYAEHTOB, A€ OHW OMMCbIBaNn CBOU
BMeYaTIEHNs OT MEXKYIbTYPHBIX KEMCOB (pasnunyuns
B MPUBETCTBUSAX, OCOOEHHOCTM OOLLEHNSI B @HITIOro-
BOPSALWMX CTpaHax U T.4.) . AToT MeToq obecneunn
KayeCTBEHHble AaHHble 00 U3MEHEHUsIX B BOCMNpUS-
TUM KYNbBTYPHBIX peanuini n ypoBHE OCBEAOMIIEHHO-
CTWN.

B-TpeTbux, Oblno npoBeaeHo HabnogeHue 3a
CTyLEeHTaMu BO BPEMSI 3aHATUI, T4e UCTONb30Banmch
ayTEeHTUYHble MaTepuansl (BMaeomatepuansl, Tek-
cTbl). HabniogeHve pano BO3MOXHOCTb OLIEHUTb
NpakTU4ecKoe NPUMEHEHNe CTyAeHTaMW MonyYeH-
HbIX 3HAHUI Ha NPaKTUKE U CTENEHb BOBIIEYEHHOCTHU
B OUCKYCCUN N B 0BCY>KOEHUSAX.

[aHHble MeToabl NO3BONUIIM MOMYYUTb MOMHOE
npeacTaBneHne o npouecce OOPMUPOBAHUS MEX-
KyINbTYPHOW KOMMNETEHLUW, BbISIBUTb CUITbHbBIE U Cha-
Oble CTOPOHbI 0By4eHUs, a TaKkke NOHATb, Kakune ane-
MeHTbl Hanbonee apHeKTUBHO CnocoBCTBYOT pas-
BUTUIO HaBbIKOB MEXKYITbTYPHOW KOMMYHUKaLNN.
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Pe3ynbraTthl MccrnegoBaHus

PesynbraTtbl NpoBedEeHHOro  MccregoBaHus
nokasanu 3HaYUTENbHbIA POCT YPOBHS MEXKYNbTYp-
HOW OCBEOOMINEHHOCTN CTYAEHTOB. AHKETUpOBaHME
00 Hayana Kypca nokasarno, 4to nuwb 26% pecnoH-
OEHTOB MMeNu NpeacTaBrneHne O KyrnbTypHbIX pasnu-
YNAX MeXOy aHrnosi3blyHbIMM cTpaHamu. [locne
3aBepLUEHUS Kypca 3TOT nokasarenb Bo3poc 0 86%.
OTO CBMAETENLCTBYET O BbICOKOM 3IEKTUBHOCTU
BHEOPEHNS MEXKYIBTYPHBIX KOMMIOHEHTOB B NPOLIECC
00y4yeHus.

CTyoeHTbl OTMETUNN, YTO  MCMOMb30BaHWe
BMAEOMaTEPUanos, TEKCTOB U APYrMX MaTepuarnos,
MOCBSALLEHHBIX KYNbTYPHbIM OCOOEHHOCTAM aHrmos-
3bIYHbIX CTPaH, 3HAYMTENbHO MOBLICUIIO MOHUMaHWE
A3blka 1 coumanbHbiXx HOpM. OHM 0CO3HaNM BaXHOCTb
KOHTEKCTa B OOLLEHMM, 4YTO SBMISIETCA KIOYEBLIM
ACMNEKTOM MEXKYIbTYPHON KOMMETEHLNN.

Mpumep 1: B xoge obcyxaeHnst CTepeoTunoB
CTYOEHTbl aHanM3upoBanuM BMOEO, MOCBSLWEHHOE
BOCMPUATUIO OpuTaHLEB U amepukaHueB. OTo 3ada-
HME NOMOITIO UM He TOJSbKO JyyLle MOHATb pasnuymns
B MOBEAEHUN M BOCMPUATUW, HO U Pa3BUTb HaBbIKK
aprymeHTauum.

Hanpumep, In England, people say “sorry” even
when they’re not offended. “Americans smile at
strangers - it doesn’t mean they’re friends”.

“Not sure all English people do that - maybe
only in movies”.

Mpumep 2: B gpyrom 3agaHumn CTyaeHTbl pabo-
Tanu C Kencom O HeBepbanbHOM 0OLEeHUN, 06Cyx-
[asl, KaK pasnunyaeTcs MCMoNb30BaHNE XEeCTOB B pas-
HbIX KynbTypax. OTO ynpaXKHeHue crnocobcTBoBano
oonee rnybokoMy NOHMMaHW HeBepbanbHbIX CUTHA-
MOB M BaXHOCTU MX WHTEPMpETaUUN B MEXKYNbTYp-
HOM OOLLIEHUNH.

Hanpumep: Focus on behavioral rituals
(greetings, gestures) rather than value settings.

“I thought everyone was talking straight, but the
British use a lot of innuendo.”

Mpumep 3. CpaBHEHNE CO CBOEW KyrnbTypoW. B
3TOM 3afaHun CTyAeHTbl paboTanu ¢ KECOM O MOHU-
MaHWW KyNbTYPHOW BapyaTUBHOCTMW.

“It is customary for us to hug when we meet,
and there is only a nod.”

“In my country, questions about salary are
normal, but in the USA it is taboo.”

Takum obpasom, pesynbraTbl MOATBEPXAAloT,
YTO BKITHOYEHME MEXKYIIBTYPHbIX 31EMEHTOB B 00y4e-
HME aHIMUNCKOMY $i3blKy He TOMbKO YBENUYMBaET
YPOBEHb SA3bIKOBOW KOMMETEHLUWUW, HO U pa3BUBaET
KpUTUYECKOE MbILLNIEHNE 1N adanTaumio CTYOEHTOB B
MOMNMKYNBTYPHOW cpege.

OOGcyxaeHne  pes3ynbratoB — MCCregoBaHus
BbISIBNISIET KIHOYEBbIE MOMEHTbI, KOTOPbIE MOAYEPKM-
BalOT BAXXHOCTb MEXKYNLTYPHOM KOMMETEHLMM B NPO-
Luecce W3y4YeHWst aHIMUIACKOro A3bika. BknodeHune

MEXKYIbTYPHbIX KOMMOHEHTOB CMOCOOCTBYET He
TONbKO YNy4LLEHWNIO A3bIKOBLIX HAaBbIKOB, HO 1 pa3Bu-
TUHO KPUTUYECKOTO MbILLINIEHMS.

Takol nogxod No3BossET yrnyouTs NOHMMaHne
CTyOEHTaMM KynbTYpHbIX OCODEHHOCTEN, YTO SIBNS-
€TCS KPUTMYECKN BAXKHbIM ANS YCMNeLHOro obLeHus.
BaXHO OTMETUTb, YTO MEXKYNbTYpPHAs KOMMNETEHLUS
He TONbKO MOBbILLIAET KA4YeCTBO OOLLEHUS!, HO U CMo-
cobcTBYeT hopMMpoBaHMto Gornee OTKPLITOro 1 Tone-
PaHTHOro MMPOBO33PEHUS. ATO OCODEHHO aKTyarnbHO
B COBPEMEHHOM OOLLIECTBE, A€ MEXKYNLTYPHOE B3a-
MMOLENCTBNE NMPOUCXOANT Ha KaXKAOM Luary.

Kpome Toro, pesynbraTthl NOKasbiBakT, YTO CTY-
OEHTbl, akTUBHO BOBMEYEHHbIE B NMPOLIECC 00YyYeHNs,
nerye aganTuUpYTCS K PasfMyHbIM KYNbTYPHbLIM KOH-
TekcTtaM. OHM cTaHOBSATCS 6onee BOCMPUUMYNBLIMU K
pasnuuMaM 1 MOTyT UCMONb30BaTb 3TWM 3HAHUS ONS
peLleHns NoTeHUManbHbIX KOH(IMKTOB U Heaopasy-
MEHUN.

Ha ocHoBe Nony4eHHbIX AaHHbIX MOXHO yTBEp-
XOaTb, YTO BHEOPEHUE MEXKYIbTYPHbLIX KOMMOHEH-
TOB B 513bIKOBOE 00y4eHMEe He TONbKO COOTBETCTBYET
COBPEMEHHbIM TPeOOBaHMSIM, HO U SIBMSIETCA BaX-
HbIM LUArom K MOAroTOBKE CTYAEHTOB K >XU3HU B [I10-
Ganna3npoBaHHOM MUpeE.

3akno4veHue

Pa3BuTne MexKkyrnsTypHON KOMNETEHUUN HEOO-
XOAMMO paccMaTpumBaTb Kak HeobXoAMMbIA KOMMO-
HEHT npouecca 0by4YeHUs MHOCTPaHHbIM S3blKaM.

lMonyyeHHble pes3ynbTaTtbl  AEMOHCTPUPYHOT,
YTO BKITHOYEHME ayTEHTUYHbIX MaTepuanoB U MeX-
KYNbTYPHbBIX KEWCOB B y4ebHbIA Mpouecc crnocob-
CTBYIOT HE TONbKO YrnyOrneHuo KynbTyporornde-
CKMX 3HaHUI 00y4atoLMXCs , HO M COBEPLUEHCTBOBA-
HUIO UX aHaNUTUYECKOrO MbILLMIEHUST U KOMMYHMKa-
TUBHbIX KOMMeTeHUMI. «B ycnoeusix rmobanusaumm
N  CTPEMUTENBHOIO pPasBUTUS  MOMUKYNLTYPHOIO
obuieHnss B cetn MHTepHeT, cylecTByeT BO3MOX-
HOCTb OCYLLECTBMNATb KOMMYHUKALMIO C NpeacTaBun-
TeNnsiMM OpYyrnx CTpaH Ha crneumanbHbIX nopranax
WA NPUNOXEHUNAX, CO3AaHHbIA ANSA KPOCC-KYNbTyp-
Horo obmeHa» [1].

CTygeHTbl, nonyyYnBLUMeE ONbIT paboTbl C MEX-
KYNbTYPHBIMW TeMaMu, OEMOHCTPUPYHOT GonbLuyio
YBEPEHHOCTb B CBOMX 3HAHMSAX M HaBbIKax, YTO MOso-
KUTENbHO CKa3sblBAETCHA Ha UX CNocobHOCTM aganTu-
poBaTbCSA B MHOrOHaLMOHabHOM cpeae.

Takum obpaszom hopMUPOBaHNE MEXKKYILTYP-
HOWM KOMMETEHLMM npeanonaraeT peanu3auuio KoM-
NIIEKCHOro noaxoda, KoTopbin 00beanHsieT paboTy ¢
ayTEHTUYHbIMK  MaTepuanamu, WHTEPaKTUBHbIE
MeToabl 0bydeHus n pednekcuto. NogobHast mogenb
cnocobCcTBYEeT CO3AaHuio Takon obpasoBaTenbHOMN
cpedbl B pamkax KOTOpow oby4vatolimecs pas3BuBatoT
KaK s13bIKOBbl€ HaBbIKK, TaK U MEXKYIBTYPHYIO OCBE-
JOMIMEHHOCTb.
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WHTerpaumsi MeXKynbTypHbIX KOMMOHEHTOB B
obpasoBaTenbHbI NpoLecc cnocobcTByeT Oornee
adphbekTuBHOM aganTaumm obyyarolmMxcs K pearb-
HbIM KOMMYHMKATMBHbBIM CUTyaLusM. TemM cambiM
MOBbILLAS UX FOTOBHOCTb K MEXKYBTYPHOMY B3anMO-
nencteumio. BaxkHenwasa dyHKUMS B JAaHHOM KOHTEK-
CTe OTBOOUTCS MpenogaBaTtensM, KoTopble obecne-
4YMBaKT HEOOXOOUMYIO NMOAAEPXKKY M KOOPAUHUPYHOT
NPOLeCC OCBOEHUS HaBbIKOB MEXKYIBTYPHOTO 0obLLe-
HUS.
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Opupuyeckoe nsparenscrso « HOPKOMITAHM»
M3JaeT HayYHBIE XKYPHAIBL:

» Hayuno-npasoBoit xypHan «O6pazoBanne i IpaBo»,
pexoMeHTOBaHHBIA BAK MHUHHCTEPCTBA HAYKH M
BeIcHIero obpaszosanna Poccun (cnemmanbHocTH
12.00.01, 12.00.02), errxogut 1 pas B Mecsan,

» Hayuno-npasoBoit xypHan «[Ipaso 1 xKuanb»,
penensupyemsiit (PVIHLI, E-Library), serxomur 1 pas
B 3 Mecana.
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